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 Kokura Gion Daikoɀ 17th, 18th, 19th Julyר

Kicking off the big festivals across the summer period 
is the Kokura Gion Daiko (drums) festival. Dating back 

around 400 years, this festival is designated as an 
intangible folk cultural asset of Fukuoka prefecture. 
On July 1st, a ceremony to declare the beginning of 

Taiko practice sessions is held, and from then until the 
start of the event, teams strive to perfect their 

performances. The parades and performance contests 
take place over the Friday, Saturday and Sunday of 

May 17th-19th ÔÈÉÓ ÙÅÁÒȟ ÓÏ ÄÏÎȭÔ ÍÉÓÓ ÏÕÔȢ 
Across the Kokurakita area 

 Tobata Gion ɀ 24th, 25th, 26th Julyש

With a history of around 200 years the Tobata Gion 
Daiyamakasa is famous throughout Japan, and regarded as 

one of the three biggest summer festivals in Fukuoka, 
along with the Hakata Gion Yamakasa and the Kokura Gion 
Daiko festivals. The Tobata Gion boasts some of the most 
impressive floats around, made up of 309 lanterns and 

reaching up to 10 metres in height. 
In front of Tobata ward office 

With summer now upon us, get ready for a huge variety of festivals across 
Kitakyushu. Want to know what is going on in your area and when?  

4ÈÅÎ ÌÏÏË ÎÏ ÆÕÒÔÈÅÒ ÔÈÁÎ ÏÕÒ ÇÕÉÄÅ ÔÏ ÔÈÅ ÂÉÇÇÅÓÔ ÆÅÓÔÉÖÁÌÓ ÁÃÒÏÓÓ +ÉÔÁËÙÕÓÈÕȣȢȢ 
 and some smaller ones too! 

 Kurosaki Gion ɀ 20th-23rd Julyת

The Kurosaki Gion Yamagasa has a 400-year history, 
and its bamboo grass floats are known for their time
-honored, traditional design. There are eight floats 
in total, one representing each neighborhood. Years 

ago people used to try to bash their float into 
another one, and grab as many decorations as they 

could from the other float. The floats were originally 
as tall as a two-story house, so people riding on top 
would reach out and grab roof tiles to throw at the 

other floats. However, since the advent of telephone 
cables, floats have shrunk to half their former 

height, and now that children participate, dangerous 
"battles" are not allowed! 
Near to Kurosaki station 



 

2  

Kitakyushu International Association                                                      Summer Edition 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Kaikyo Fireworks ɀ 13th Augustײ
This fireworks display has been going 
for over 20 years now, and takes place 

across the Kanmon Straits which 
separate Shimonoseki (Honshu) and 

Moji (Kyushu). Originally this event had 
a competitive streak, with Moji and 
Shimonoseki launching fireworks in 
competition with one-another, but 

nowadays the event is a collaboration 
between the two cities. With a total of 

around 20,000 fireworks launched from 
both sides of the straits and from 
platforms in the sea, this is one of 
+ÉÔÁËÙÕÓÈÕȭÓ ÍÏÓÔ ÐÏÐÕÌÁÒ ÓÐÅÃÔÁÃÌÅÓȢ 

Near to Mojiko station 

 Wakamatsu Minato ɀ 24th-26th Julyװ
The Wakamatsu Minato festival combines 
a number of different events, including a 
parade of boat shaped floats, races, and a 

fireworks display around the Wakato 
Bridge. The festival begins on the Friday 

night with the boat parade and fireworks, 
and then on the Saturday there are themed 

races based on the local cargo handlers 
from back in the day. On the third and final 
ÄÁÙȟ ÔÈÅ Ȭ+ÁÐÐÁ ÆÅÓÔÉÖÁÌȭ ÉÓ ÈÅÌÄ ÁÔ ÔÈÅ ÐÅÁË 

of Mount Takato.  
Near to Wakamatsu station 

 Wasshoi Hyakuman ɀ 1st, 2nd Augustױ
Taking place on the first weekend of August, 
the Wasshoi Hyakuman festival is the biggest 
in Kitakyushu, and celebrates the unification 

of the five cities of Moji, Kokura, Tobata, 
Yahata and Wakamatsu in 1966. As many as 
ρυȟπππ ÐÅÏÐÌÅ ÔÁËÅ ÐÁÒÔ ÉÎ ÔÈÅ Ȭ7ÁÓÓÈÏÉȭ 
dance, and enjoy the evening fireworks 
display. A must-see for those in the area. 

Across the Kokurakita area 

Wasshoi Hyakuman, Kokurakita 
Komonjiyaki, Kokurakita 
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 Tobata Shoubu Festival (Tobata), 6th-7th June׳

 Wakamatsu Ajisai Festival (Wakamatsu), 14th, 21st June״

 

ᴀChikuzen Koyanose Gion Shukubasai (Yahatanishi), 11th-12th July 

ᴁFutajima Gion (Wakamatsu), 11th-12th July 

ᴂTakenami Gion (Wakamatsu), 18th, 19th July 

ᴃMaeda Gion Yamagasa (Yahata-higashi), 18thɀ20th July 

ᴄHiraodai Tourist Festival (Kokuraminami), 25th July 

 

ᴅSarakura Hachimojiyaki (Yahatahigashi), 13th-15th August 

ᴆKomonjiyaki (Kokurakita), 13th August 

ᴇTenraiji Bon Dance (Tobata), 13th, 16th, 17th 20th, 24th August 

ᴈNobu Bon Dance (Yahatanishi), 13th, 14th August 

ᴉAinoshima Bon Dance (Kokurakita), 14th, 15th August 

ᴊNoiki Bon Dance (Kokuraminami), 16th August 

ᴋWaita Gion (Wakamatsu), 16th, 17th August 

21 Maeda Bon Dance (Yahatahigashi), 24th August 

 

June 

 

July 

 

August 

For a better idea of what festivals are taking 
place near you, please check out the map below! 

Other festivals in the Kitakyushu area 
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Located in East Asiaõs Monsoon weather region, the òtsuyuó, or rainy season, is one of the more interesting characteristics of the Japanese 
climate. Across June and July, the number of rainy days increases all over Japan, with the exception of Hokkaido. The actual period of the 
rainy season can differ greatly from region to region, but it is said that the amount of rainfall increases the further south and west you 
go.  
From an agricultural perspective, the rainy season is a very important time of year, as a lack of rain can be detrimental to the growth of 
resources such as rice.  
However, during this time a number of domestic problems also arise, including difficulty in drying clothes, and outbreaks of mould. 
Furthermore, due to the hot and humid weather at the time, food poisoning is also a problem, and so food sanitation is very important. 
We would therefore like to introduce to you some useful items to help you through the rainy season. 

 
 
Shikketori (dehumidifier) box 
If you put these in places such as closets, wardrobes, and footwear cupboards, they absorb the moisture that comes with 
the rainy season. Once these are full of water you just have to replace them with a new one, but most of them will last 
for between 3-6 months. 
 

Fabric freshener spray 
When thereõs a lot of moisture in the air, the inside of your house is likely to become rather smelly too, but using fabric 
freshening spray on things such as clothes, curtains and sofas should help kill off bacteria and keep your house smelling 
nice. 

 
Mildew Remover 
In damp places such as your bathtub, mould and fungus are likely to develop more than normal during the rainy season. Some 
of this wonõt go away with standard detergents, and so require specialist mould detergents instead. However, these 
products are much stronger than usual, and so to avoid contact with the skin we recommend you use rubber gloves and keep 
the area well ventilated. 
 

Indoor Laundry Detergent 
With heavy rain outside during the rainy season, you may find that you have to dry most of your laundry indoors. If 
not properly aired, laundry can start to smell, and so we recommend that you buy special laundry detergent, which 
washes your clothes just like ordinary detergent, but also prevent the laundry from smelling when it is not fully dry.  
 
Sterilizing spray 
It is also said that spraying knives and chopping boards after washing them is an effective way of getting rid of mould. Mould is also likely to 
remain on tea towels and such, so after wiping tables with your towel it is advisable to spray the table as a precaution too. 
 
Finallyé 
Believe it or not, Japanese plum actually has bacterial-killing and sterilizing properties too. You 
will often see ôumeboshiõ in the middle of a Japanese lunch box, and this is not just as a side dish, 
but also because there is a large amount of citric acid in the plum, which is effective at 
controlling bacteria and preventing food poisoning. Furthermore, the citric acid in Japanese plums 
is also said to prevent and help you to recover from fatigue. So why not pop one in your own lunch 
box?! 

 

The Rainy Season 
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International Library  
Wanting to hit the Japanese textbooks? Looking for 

some useful travel information? Interested in Japanese 
literature? We have a wide variety of study books, 

travel guides, novels and much more, all available for 
borrowing for up to two weeks at a time. 

Magazines and newspapers 
Fancy relaxing with a 

newspaper and catching up 
on the latest news? We have a 

selection of the latest 
newspapers and magazine in 

a variety of languages, 
including Japanese, English, 

Chinese and Korean. 

Internet  
The International Lounge also has 

two computers with internet 
access that you can use free of 

charge. 

Message board 
Want to make new friends, 

sell or buy domestic items, or 
find language partners? Feel 

free to take a look at our 
message board. You are also 

welcome to post any 
messages of your own of 

course! 

Television 
We also have a 45-inch 
screen broadcasting in 

English, Korean, Chinese and 
Tagalog. Take a seat and 

catch up on the latest 
international news. 

Language classes and tables 
In our exchange space we run a 
variety of language classes and 

tables, including Japanese, 
English, Spanish, Chinese, Korean 
and Tagalog. The classes are free 
of charge, and open to anyone, so 
please check out the schedule on 

our website for more details. 

Media Corner 
Fancy brushing up on your skills in a 
variety of languages, or maybe you 

want to watch some films or TV 
programs on DVD? Come and check 
out our extensive media selection, 

all available for free viewing. 

We are open 6 days a week,  
Tuesday-Sunday, from 09:00-17:30.  

For more details about how to get 
to the Kitakyushu International 
Association, please check out the 

back page of this magazine! 


